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Large-size slabs integrate the range of 
Mirage collections increasing application 
potential. 
24 new colors complete a large, varied 
programme of surfaces, the synthesis of 
technology and creativity.

1600x
3200
1600x
1600 G

lo
ca

l. 
Je

w
el

s.
 N

or
r.

 N
ov

em
b

er
. N

a
.m

e 
. R

êv
e  

Le grandi lastre si integrano 
nella gamma di collezioni Mirage 
e ne aumentano le potenzialità.
24 nuovi protagonisti completano 
un grande e variegato programma 
di superfici, sintesi di tecnologia e 
creatività.

Les grandes plaques font leur entrée 
dans la gamme des collections 
Mirage, et étendent leurs potentialités 
d’application.
24 nouveaux protagonistes complètent 
un programme de surfaces aussi large 
que varié, synthèse de technologie et de 
créativité.

Die großen Formate integrieren sich 
in das Mirage-Kollektionsangebot und 
erhöhen die Anwendungsmöglichkeiten. 
24 neue Protagonisten vervollständigen 
ein großes und vielseitiges 
Oberflächenprogramm, das aus 
Technologie und Kreativität besteht. 1200x

2400

1200x
1200
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1600x
1600

Large and 
classic sizes
total sinergy

Grazie ad un’ampia offerta
di grandi lastre,
il programma Mirage 
dispone sempre
della misura e spessore 
ideale per ogni
specifica situazione.

WALL WALL FLOOR

SLABSFORARCHITECTURE

Grâce à une très riche gamme de 
grandes plaques, le programme 
Mirage dispose toujours de la 
dimension et de l’épaisseur idéales, 
quelle que soit la situation.

6 mm (1620x3240 - 12 mm on demand)

Lo spessore 6 mm in grande formato offre il giusto  equilibrio: evita le 
fragilità degli spessori inferiori, restando però più leggero e maneggevole 
del 9 mm.
Mirage raccomanda l’utilizzo delle grandi lastre in spessore 6mm per le 
sole applicazioni in ambito residenziale, commerciale a traffico leggero e 
comunque in contesti ove non vi sia passaggio di carichi puntuali pesanti 
o transito di carrelli a ruote dure.

L’épaisseur de 6 mm en grand format est un gage d’équilibre : elle évite 
les fragilités des épaisseurs inférieures, tout en restant plus légère et plus 
maniable que les 9 mm.
Mirage recommande de n’utiliser les grandes plaques de 6 mm que pour 
des applications dans les secteurs résidentiel, commercial où le passage 
est modéré et, en règle générale, dans les endroits soumis à des charges 
ponctuelles lourdes ou au passage de chariots à roues dures.

The large-size slabs with 6 mm thickness offer a perfect compromise: 
less fragile than thinner slabs, yet lighter and easier to handle than the 
9 mm size.
Mirage recommends the large-size slabs with 6 mm thickness only for 
applications in residential settings, commercial settings with light traffic 
or not subject to heavy loads or the passage of hard-wheel trolleys.

Die Stärke von 6 mm im Großformat bietet das richtige Gleichgewicht: Es 
ist nicht so zerbrechlich wie niedrigere Stärken, aber dennoch leichter und 
handlicher als die 9 mm.
Mirage empfiehlt die Verwendung der großen Platten mit 6 mm Stärke 
ausschließlich für Anwendungen im Wohnbereich oder Gewerbebereich 
mit geringer Trittbelastung und in jedem Fall in Umgebungen, in 
denen keine schweren Lasten oder Transportkarren mit harten Rädern 
durchfahren.

Dank eines breiten Angebots an 
großen Platten hat das Programm 
von Mirage stets die ideale Größe und 
Stärke für die spezifische Situation 
parat.

Thanks to a wide range of
large-size slabs, the Mirage 
programme always has the ideal 
size and thickness for every specific 
situation.

1600x
3200



Colori e aspetto dei nuovi materiali, 
nascono in totale continuità
con la gamma Mirage, 
compresi i formati classici,
a cui sono abbinabili.

1200x
2400

1200x
1200

Large and 
classic sizes
total sinergy

WALL FLOOR WALL FLOOR

classic

Colours and appearance of the new slabs 
are created in complete continuity with 
the Mirage range, including the classic 
sizes, with which they can be combined.

Les couleurs et l’aspect des nouveaux 
matériaux sont en parfaite harmonie 
dans la continuité avec la gamme 
Mirage, compris les formats classiques, 
auxquels ils peuvent être associés.

Die Farben und das Aussehen der 
neuen Materialien werden in perfekter 
Kontinuität mit der Produktpalette von 
Mirage entwickelt – einschließlich der 
klassischen Formate, mit denen sie 
kombinierbar sind.

9 mm 20 mm

Lastre per esterni, per posa a secco, sopraelevata o 
incollata.

Slabs for outdoor use, with dry, raised or glued laying 
techniques.

Plaques pour extérieur, pour pose à sec, surélevée 
ou collée.

Platten für den Außenbereich für die trockene oder 
geklebte Verlegung oder als Doppelboden.

Lo spessore ottimale per pavimenti affidabili anche nei grandi formati, e 
naturalmente anche per rivestimenti.  Il 1200x1200 è sicuro in ogni contesto, il 
120x240 è ideale per rivestimenti senza taglio e senza sfrido.

L’épaisseur la plus recommandée pour des sols fiables, même dans les grands 
formats, et naturellement, pour revêtir les murs aussi. Le format de 120x120 
est sûr dans tous les contextes. Le format de 1200x2400 est idéal pour les 
revêtements muraux sans coupe ni déchets. 

The ideal thickness for reliable floor coverings even in large sizes, and of 
course also for wall coverings. The 120x120 size is safe in all contexts, while the 
1200x2400 size is ideal for continuous wall coverings without swarf. 

Die optimale Stärke für auch in den Großformaten verlässliche Fußböden und 
natürlich auch für Verkleidungen. Das Format 120x120 ist in jeder Situation 
sicher, das 1200x2400 ist für Verkleidungen ohne Schneiden und ohne Abfall 
ideal. 
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Best 
project partner

Mirage rafforza la sua vocazione 
di partner per il progetto 
completando uno straordinario 
sistema di superfici, ai massimi livelli 
in ogni componente.

Per ogni tipologia di prodotto e 
applicazione, Mirage offre le soluzioni 
più performanti senza compromessi.

Mirage strengthens its vocation as 
a design partner by completing this 
extraordinary surfaces system, in which 
every component offers only the best.
For each product type and application, 
Mirage offers the most performing,
no-compromise solutions.

Mirage renforce sa vocation de 
partenaire de projet en complétant un 
extraordinaire système de surfaces, au 
plus haut niveau pour chacune de ses 
composantes.
Pour chaque type de produit et 
d’application, Mirage offre les solutions 
les plus performantes sans compromis.

Mirage unterstreicht seine Bestimmung 
als Partner für jedes Projekt und 
schließt ein außergewöhnliches 
Oberflächensystem ab, das in jedem 
Bestandteil auf höchster Ebene liegt.
Für jede Produkttypologie und 
Anwendung bietet Mirage leistungsstarke 
Lösungen ohne Kompromisse.
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Mirage 
expertise 
and service 
included

SLABSFORARCHITECTURE

Ogni lastra racchiude tutto il know-how 
tecnologico e l’esperienza Mirage.

Every slab holds all the Mirage 
technological know-how and experience.
Every slab is made with extraordinary 
attention to detail.
Production controls and technical 
assistance add the value of Mirage 
experience and service, tried and tested 
around the world.

Ogni lastra è realizzata con una straordinaria  
cura per ogni dettaglio. Controlli di produzione e 
assistenza tecnica aggiungono il valore della esperienza 
e del servizio Mirage, collaudato in progetti di tutto il 
mondo.

Chaque plaque intègre tout le savoir-
faire technologique et de l’expérience 
de Mirage.
Chaque plaque est produite avec soin du 
détail.
Les contrôles de la production et 
l’assistance technique constituent la 
valeur ajoutée de l’expérience et du 
service Mirage, mis en œuvre dans la 
réalisation de projets à travers le monde.

Jede Platte enthält das ganze 
technologische Knowhow und die 
Erfahrung von Mirage.
Jede Platte wird mit außergewöhnlichen 
Sorgfalt für jedes Detail verwirklicht.
Produktionskontrollen und der 
technische Service fügen den Wert der 
Erfahrung und des Service von Mirage 
hinzu, die in Projekten auf der ganzen 
Welt erprobt wurden.
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Tailor-
made 
lifestyle

HOME DESIGN

floor / 20 mm

Whatever the living style to be 
interpreted, the Mirage colour palette 
offers a wealth of colours, materials and 
decorations to furnish and decorate any 
home, even the most prestigious, with 
tailor-made solutions.
The assortment of sizes, thicknesses 
and finishes guarantees tailor-made 
solutions for all the technical demands 
of the building: indoors, outdoors, floors 
and wall coverings, coordinated in a 
single colour or mixing different material 
looks. 

Qualunque sia lo stile abitativo da 
interpretare, la tavolozza Mirage 
offre una grande ricchezza di colori, 
materie e decorazioni per vestire e 
decorare qualsiasi casa, anche la più 
prestigiosa, con soluzioni su misura. 

L’assortimento di formati, spessori e 
finiture garantisce soluzioni mirate 
per tutte le esigenze tecniche 
dell’edificio: interno, esterno, pavimenti 
e rivestimenti, coordinando un unico 
colore o abbinando diversi look materici.

Contemporary, minimal, 
fusion, urban, classic, vintage.

600x
600



floor / 9 mm
600x
600 floor / 9 mmfloor / 9 mm

Quel que soit le style d’habitation à 
interpréter, la palette Mirage offre une 
grande richesse de couleurs, matières 
et décorations pour habiller et décorer 
tout logement, même le plus prestigieux, 
avec des solutions sur mesure.
L’assortiment de formats, épaisseurs et 
finitions garantit des solutions ciblées 
pour toutes les exigences techniques du 
bâtiment : intérieur, extérieur, pavement 
et revêtement, en coordonnant une 
couleur unique ou en combinant divers 
rendus de matière. 

Unabhängig von dem zu interpretierenden 
Wohnstil, die Mirage-Palette bietet ein 
großes Sortiment an Farben, Materien und 
Dekorationen, um jedes auch sehr wertvolles 
Haus mit maßgeschneiderten Lösungen zu 
bekleiden und zu dekorieren.
Das Sortiment der Formate, Stärken und 
Verarbeitungen garantiert gezielte Lösungen 
für alle technischen Anforderungen des 
Gebäudes: intern, extern, Böden und 
Verkleidungen, wobei eine Farbe koordiniert 
wird oder verschiedene materische Looks 
verbunden werden. 

wall / 9 mm
1200x
2400 wall / 9 mm

1200x
2400 wall / 6 mm

1600x
3200

600x
600

1200x
1200
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floor / 20 mm

wall / 9 mmSpecialized 
in large 
surfaces

COMMERCIAL 
BUILDING

Mirage has always been specialised 
in architecture projects with a high 
technical content, for commercial 
buildings of any kind. 
Punctuality and assistance are therefore 
ensured in the supply of large slabs 
for façades or indoor coverings, even 
in complex projects combining many 
types of surfaces, special pieces and 
accessories.

Mirage da sempre è specializzata 
nei progetti d’architettura ad alto 
contenuto tecnico, per edifici 
commerciali di qualsiasi  tipologia.

Precisione, puntualità e assistenza 
sono pertanto assicurate nelle 
forniture di grandi lastre per facciate o 
rivestimenti interni,  anche in progetti 
complessi che combinano molteplici  
tipologie di superfici, pezzi speciali 
e accessori.

1200x
2400

600x
600



raised floor / 10 mm
1600x
3200 cladding / 6 mm

wall / 6 mm

Mirage s’est depuis toujours spécialisée 
dans les projets d’architecture à fort 
contenu technique, pour tous types de 
bâtiments commerciaux. 
Précision, ponctualité et assistance sont 
donc garanties dans les livraisons de 
grandes plaques pour façades ou de 
revêtements intérieurs, et également 
dans les projets complexes qui mettent 
en jeu une multiplicité de surfaces, 
pièces spéciales et accessoires.

Mirage war von Beginn an auf 
Architekturprojekte mit einem hohen 
technischen Inhalt für Geschäftsgebäude 
jeder Typologie spezialisiert. 
Präzision, Pünktlichkeit und Service 
werden somit für die Lieferungen 
von großen Platten für Fassaden 
oder interne Verkleidungen auch in 
komplexen Projekten garantiert, die 
zahlreiche Typologien von Oberflächen, 
Sonderteilen und Zubehör kombinieren.

600x
600 floor / 9 mm

1200x
1200

1600x
1600

13SLABSFORARCHITECTURE



Inspirations
Sono tante le ispirazioni materiche 
e le colorazioni da combinare, 
con risultati ogni volta originali e 
sorprendenti.    
Lastre con effetto marmo, cemento, 
pietra o metallo si combinano 
facilmente senza problemi di posa.



There are so many material 
inspirations and colours 
to be combined, and the 
results are original and 
surprising every time. Slabs 
with marble, concrete, stone 
or metal effects can easily 
be combined with no laying 
difficulties.

Les nombreuses inspirations 
matériques et combinaisons 
de colorations conduisent 
à des résultats toujours 
originaux et surprenants. Des 
plaques aux effets marbre, 
ciment, pierre ou métal 
s’assortissent aisément sans 
problèmes de pose.

Es liegen viele materische 
Inspirationen und Farben 
vor, die mit originellen und 
überraschenden Resultaten 
kombiniert werden können. 
Platten mit Marmor-, 
Zement-, Stein- oder 
Metalleffekt werden einfach 
ohne Verlegungsprobleme 
kombiniert.

15SLABSFORARCHITECTURE



Glocal Jewels Jewels Na.Me Norr November Rêve

GC01 GC02 GC03 GC04 GC05 GC06 GC07 GC08 GC09 GC20 GC21 JW01 JW02 JW03 JW05 JW06 JW11 JW12 JW13 JW14 JW15 JW16 JW17 NE10 NE12 NE13 NE30 NE31 RR02 NM01 NM03 NM04 RV10 RV11 RV13 RV14 RV15 RV20 RV21 RV23 RV24

1600x
32006

mm • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

1600x
16006

mm • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

1200x
24009

mm • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

1200x
12009

mm • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Mashup Transition Tribeca

MP01 MP02 MP03 TR01 TR02 TR03 TR04 TR05 TB01 TB02 TB03

1200x
12009

mm • • • • • • • • • • •

24 colors 21 colors
1600x
3200

6
mm

1600x
1600

6
mm

Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, 
formati e superfici sono disponibili sul catalogo di linea

*
All the specific information concerning colors, sizes and 
surfaces are reported on collection catalogues  



Glocal Jewels Jewels Na.Me Norr November Rêve

GC01 GC02 GC03 GC04 GC05 GC06 GC07 GC08 GC09 GC20 GC21 JW01 JW02 JW03 JW05 JW06 JW11 JW12 JW13 JW14 JW15 JW16 JW17 NE10 NE12 NE13 NE30 NE31 RR02 NM01 NM03 NM04 RV10 RV11 RV13 RV14 RV15 RV20 RV21 RV23 RV24

1600x
32006

mm • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

1600x
16006

mm • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

1200x
24009

mm • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

1200x
12009

mm • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

32 colors 40 colors
1200x
2400

9
mm

1200x
1200

9
mm

Revêtements prestigieux 
d’exterieur et pour le format 
carré aussi pour pose 
d’interieur sur carrellage 
dejà existant résidentiel.

Exclusive 
Wanderverkleindungen in 
quadratischen Format und 
für Bestehende Böden und 
Leichtkommerzielle Flächen

Prestigious internal and 
external coverings.
Even in the squared size 
suitable to be installed on 
existing floors for light 
traffic.

Pose sur sol et mur jusq’au 
plafond sans chutes

Installation for floors and for 
walls up to ceiling without 
wastage.

Verlegung am Boden 
und and der Wand ohne 
Verschnitt.

Posa a pavimento e per 
pareti a tutta altezza senza 
sfrido.

Rivestimenti esterni
e interni di prestigio. 
Nel formato quadrato
anche per posa su pavimenti 
esistenti a traffico leggero.
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Glocal
modern inspiration



Glocal
Less joints, 
more advantages

Nelle tipologie effetto cemento, metallo e 

nelle materie contemporanee, le grandi lastre 

riducono al minimo le fughe, creando l’effetto 

estetico in stile minimal delle superfici 

continue realizzate in opera.

Sono numerosi i vantaggi delle soluzioni 

Mirage: riduzione nei tempi di applicazione 

e asciugatura, possibilità di scegliere 

esattamente in anticipo colore e finitura,  

eccezionale  resistenza nel tempo e assenza di 

manutenzione.

With concrete and metal effect compositions 

and contemporary looks, large slabs minimise 

the tile gaps, creating a visual effect with a 

minimal style for continuous surfaces laid on 

site.

Mirage solutions offer many advantages: 

reduced laying and drying times, possibility 

to choose the exact colour and finish in 

advance, exceptional resistance over time, no 

maintenance.

Dans les catégories effet béton, métal et dans 

les matières contemporaines, les grandes 

plaques réduisent les joints au strict minimum, 

pour obtenir l’effet esthétique d’un style 

minimaliste des surfaces continues réalisées 

in situ.

Les avantages apportés par les solutions 

Mirage sont nombreux : réduction des temps 

d’application et séchage, possibilité de 

choisir exactement à l’avance les couleurs et 

finitions, longévité exceptionnelle et absence 

d’entretien.

In den Typologien mit Zement- und 

Metalleffekt und bei kontemporären Materien 

schränken die großen Formate die Fugen 

auf ein Mindestmaß ein und bilden einen 

ästhetischen Effekt der durchgehenden 

Oberflächen im minimal-Stil.

Es bestehen zahlreiche Vorteil der Mirage-

Lösungen: Einschränkung der Anwendungs- 

und Trocknungszeiten, die Möglichkeit, die 

Farbe und Verarbeitung zuvor zu wählen, 

die außergewöhnliche Festigkeit und die 

Abwesenheit jeglicher Instandhaltung.
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Glocal

wall
Toffee GC09 SP SQ
Sugar GC07 SP SQ
1600x3200 / 63”x126” 

A

floor
Sugar GC07 SP SQ
600x600 / 24”x24”

B

Glocal

A

B
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Glocal



wall
Clear GC01 SP SQ
1600x3200 / 63”x126” 

A

Seat
Calacatta Reale JW02 LUC

D

Shower Tray
Classic GC05 ST SQ
900x900x20 / 36”x36” 

C

floor
Classic GC05 SP SQ
1600x1600 / 63”x63” 

B

Glocal

A

B

C

D
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Glocal

wall
Ideal GC03 SP SQ
1600x3200 / 63”x126” 

A

Glocal

A
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Glocal

C

B

A



wall
Absolute GC06 NAT SQ
1200x2400 / 48”x96” 

A

Floor
Clear GC01 NAT SQ
600x600 / 24”x24” 

C

Wall
POP WHITE 30 PJ 20 LUC
144x579 / 6”x24” 

B

Glocal
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Glocal

Essential
but warm too



wall
Perfect GC02 NAT SQ
600x1200 / 24”x48” 

A

floor
iDEAL GC03 NAT SQ
1200x1200 / 48”x48” 

B

Glocal

top
Calacatta Reale JW02 LUC SQ

C

B

C

A
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Jewels
marble inspiration



Le lastre Mirage, ispirate all'estetica del 

marmo, assicurano una regolarità nel colore 

e nel disegno delle venature che non sempre 

è garantita nella pietra naturale. Questa 

prerogativa è spesso decisiva nei progetti 

dove si chiede la coerenza di tutta la fornitura 

rispetto ai campioni approvati.

Sample reliability

Mirage slabs inspired by the beauty of marble 

ensure regularity of colour and vein pattern 

which is not always guaranteed with natural 

stone. This prerogative is often decisive in 

designs demanding coherence of the whole 

supply to the approved samples.

Les plaques Mirage inspirées de l’esthétique 

du marbre assurent une régularité dans la 

couleur et le motif des veines qui n’est pas 

toujours garantie avec la pierre naturelle. 

Cet avantage est souvent décisif pour les 

projets exigeant la cohérence de l’intégralité 

de la livraison relativement aux échantillons 

approuvés.

Die sich an der Ästhetik des Marmors 

inspirierten Mirage-Platten gewährleisten 

eine reguläre Farbe und Maserungen, die im 

Naturstein nicht immer garantiert werden. 

Diese besondere Eigenschaft ist oft in 

den Projekten entscheidend, in denen die 

Übereinstimmung der ganzen Lieferung 

gegenüber den angenommenen Mustern 

gefordert wird.
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Jewels



wall
Moonless JW17 LUC SQ
1600x3200 / 63”x126” 

A

floor
Bianco Statuario JW01 LUC SQ
1600x1600 / 63”x63” 

Moonless JW17 LUC Listello
70x600 / 24/5”x24” 

Moonless JW17 LUC Tozzetto
70x70 / 24/5”x24/5” 

B

Jewels

B

A
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Jewels



wall
table
countertop
Bianco Lunesis JW12 LUC SQ 
1600x3200 / 63”x126” 

A

Jewels

floor
November Wind NM02 NAT SQ
600x1200 / 24”x48”

B

A

B
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Jewels

Zero joints
from floor to ceiling



wall
counter
Moonless JW17 LUC SQ
1600x3200 / 63”x126” 

A

Jewels

floor
Glocal Absolute GC06 NAT SQ
1600x1600 / 63”x63” 

B

A

A

B
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Jewels



A

B

wall
Onyks JW15 LUC SQ
1600x3200 / 63”x126” 

A

floor
Onyks JW15 LUC SQ
1600x1600 / 63”x63” 

B

vanity top
Onyks JW15 LUC SQ
1600x3200 / 63”x126” 

C

Jewels
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stone inspiration

Norr
November
Na.me



Mirage slabs inspired by the world of stone, 

create the look of natural materials and 

finishes in highly prestigious, low-thickness 

sizes which can certainly not be created using 

the natural products. The strong style impact 

blends with the exceptional architectural 

versatility of the sizes in the range. The 

mechanical resistance, the resistance to stains 

and atmospheric agents is a further added 

value.

Wider, 
strong feeling

Les plaques Mirage inspirées de l’univers de 

la pierre proposent l’aspect de matières et de 

surfaces naturelles dans des formats de grand 

prestige et d’épaisseur réduite, certainement 

irréalisables avec le produit extrait de la 

nature.  Le puissant impact esthétique s’unit 

à l’exceptionnelle polyvalence architecturale 

des formats de la gamme. La résistance 

mécanique, aux taches et aux agents 

atmosphériques est une valeur ajoutée 

supplémentaire.

Die sich an der Welt des Steins inspirierten 

Mirage-Platten schlagen einen Look der 

Materien und natürlichen Oberflächen in sehr 

wertvollen Formaten mit geringen Stärken 

vor, die sicherlich nicht mit dem in der Natur 

entnommenen Produkt verwirklichbar sind. 

Der starke ästhetische Eindruck verbindet sich 

mit der außergewöhnlichen architektonischen 

Vielseitigkeit der Formate des Angebots. Die 

mechanische und gegenüber Flecken und 

Wettereinflüssen vorliegende Festigkeit ist 

ein weiterer zusätzlicher Wert. 

Le lastre Mirage ispirate al mondo della pietra, 

propongono  il look di materie e superfici 

naturali  in formati di grande prestigio e 

basso spessore, certamente non realizzabili 

con il prodotto estratto in natura.  Il forte 

impatto estetico si unisce alla eccezionale 

versatilità architettonica dei formati in 

gamma. La resistenza meccanica, alle macchie 

e agli agenti atmosferici è un ulteriore valore 

aggiunto.Norr
November
Na.me
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Norr



wall
Gra RR02 NAT SQ
1600x3200 / 63”x126” 

A

floor
Gra RR02 NAT SQ
600x600 / 24”x24” 

B

Norr

A

B
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detail
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CLEAR GC01 PERFECT GC02 IDEAL GC03

1200x2400 
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

1600x3200  
63”x126”

SP SQ

1620x3240  
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1600x1600
63”x63”

SP SQ

6 mm

9 mm

1200x2400 
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

1600x3200  
63”x126”

SP SQ

1620x3240  
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1600x1600 
63”x63”

SP SQ

6 mm

9 mm

1200x2400 
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

ST R11

1600x3200  
63”x126”

SP SQ

1620x3240  
63”x126”

SLK
On demand*

1600x1600 
63”x63”

SP SQ

6 mm

9 mm

18 mm

*on demand per lotti di produzione minimi / on demand for minimum production lot

12 mm 12 mm 12 mm

NAT/SP NAT/SP NAT/SP



TYPE GC04 CLASSIC GC05 ABSOLUTE GC06

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

ST R11

1200x2400 
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

1200x2400 
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

1200x2400 
48”x96”

NAT SQ

9 mm

18 mm

NAT/SP NAT/SP NAT/SP
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SUGAR GC07 CHAMOIS GC08 TOFFEE GC09

1200x2400 
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

1600x3200 
63”x126”

SP SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1600x3200 
63”x126”

SP SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1600x3200 
63”x126”

SP SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1600x1600 
63”x63”

SP SQ

6 mm

9 mm

1200x2400 
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

1600x1600 
63”x63”

SP SQ

6 mm

9 mm

1200x2400 
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

1600x1600 
63”x63”

SP SQ

6 mm

9 mm

12 mm 12 mm 12 mm

*on demand per lotti di produzione minimi / on demand for minimum production lot

NAT/SP NAT/SP NAT/SP



IRON GC20 CORTEN GC21

classic

 
150x600 / 6”x24” SP SQ

300x600 / 12”x24” SP / NAT / ST

600x600 / 24”x24” SP / NAT / ST

600x600 / 24”x24” ST SQ 900x900 /36”x36” ST SQ

600x1200 / 24”x48” NAT SQ

300x300 / 12”x12” NAT NO SQ

Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e 
superfici sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning colors, sizes and 
surfaces are reported on collection catalogues  

1600x3200 
63”x126”

SP SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1600x3200 
63”x126”

SP SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1600x1600 
63”x63”

SP SQ

6 mm

1600x1600 
63”x63”

SP SQ

6 mm

9 mm

20 mm

12 mm 12 mm

NAT/SP NAT/SP
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BIANCO STATUARIO JW01 CALACATTA REALE JW02 ROYAL JW03

1600x3200  
63”x126”

LUC SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1200x2400  
48”x96”

LUC SQ

1200x2400  
48”x96”

LUC SQ

1200x2400  
48”x96”

LUC SQ

1600x1600 
63”x63”

LUC SQ

6 mm

1600x3200  
63”x126”

LUC SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1600x1600 
63”x63”

LUC SQ

6 mm

1600x3200  
63”x126”

LUC SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1600x1600 
63”x63”

LUC SQ

6 mm

1200x1200 
48”x48”

LUC SQ

9 mm

1200x1200 
48”x48”

LUC SQ

9 mm

1200x1200 
48”x48”

LUC SQ

9 mm

12 mm 12 mm 12 mm

*on demand per lotti di produzione minimi / on demand for minimum production lot



1200x2400  
48”x96”

LUC SQ

1200x2400 
48”x96”

SLK SQ / SLK NO SQ
On demand*

EMPERADOR SELECTED JW05 FUMO DI LONDRA JW06

1600x3200  
63”x126”

LUC SQ

1620x3240
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

6 mm

1200x1200 
48”x48”

LUC SQ

9 mm

BLACK GOLD JW11

1600x3200  
63”x126”

LUC SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

6 mm

12 mm12 mm

*on demand per lotti di produzione minimi / on demand for minimum production lot 51SLABSFORARCHITECTURE



BIANCO LUNENSIS JW12

1600x3200  
63”x126”

LUC SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1600x1600 
63”x63”

LUC SQ

6 mm

TUSCANY WHITE JW13 SENECA WHITE JW14

1600x3200  
63”x126”

LUC SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1600x1600 
63”x63”

LUC SQ

6 mm

1600x3200  
63”x126”

LUC SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1600x1600 
63”x63”

LUC SQ

6 mm

9 mm

*on demand per lotti di produzione minimi / on demand for minimum production lot

12 mm 12 mm 12 mm

1200x1200 
48”x48”

LUC SQ

9 mm

1200x1200 
48”x48”

LUC SQ

9 mm

20 mm 20 mm

1200x2400  
48”x96”

LUC SQ

1200x2400 
48”x96”

SLK SQ

1220x2440 
48”x96”

SLK NO SQ

1200x2400  
48”x96”

LUC SQ

1200x2400 
48”x96”

SLK SQ

1220x2440 
48”x96”

SLK NO SQ

1200x1200 
48”x48”

LUC SQ

1200x2400  
48”x96”

LUC SQ



ONYKS JW15

1600x3200  
63”x126”

LUC SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1600x1600 
63”x63”

LUC SQ

6 mm

RAYMI JW16

12 mm

MOONLESS JW17

1600x3200  
63”x126”

LUC SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ
On demand*

6 mm

12 mm

9 mm9 mm

1200x1200 
48”x48”

LUC SQ

1200x2400  
48”x96”

LUC SQ

1200x1200 
48”x48”

LUC SQ

1200x2400  
48”x96”

LUC SQ
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8 mt4,80 mt

2,4 mt2,4 mt

JW 02, 12 e 14 sono disponibili anche in speciali kit che permettono di realizzare la posa 
“BOOK MATCHING” o “DIAMOND MATCHING”.
Composizioni caratteristiche di marmi di altissimo pregio che richiedono lastre con una 
specifica venatura, selezionate e tagliate su misura.
Le composizioni possono essere abbinate al fondo, di cui mantengono formato e 
calibro. Per un risultato ancora più ricercato e prezioso.
Il processo produttivo non garantisce la continuità nel disegno della venatura tra 
i vari pezzi spediti. Eventuali disallineamenti tra le venature in continuità sono da 
considerarsi caratteristica intrinseca del prodotto. L’immagine rappresentata
serve a dare un’idea indicativa del prodotto, toni e venature possono essere quindi 
suscettibili di variazioni.
 

JW 02, 12 and 14 are also available in special kits that can be used for the “Book 
Matching” or “Diamond Matching” laying schemes. Compositions reminiscent of top-
quality marble, requiring slabs with specific veining effects, selected and cut to size.
The compositions can be combined with the base tiles, which have the same size and 
worksize, for an even more beautiful, sophisticated effect.
The production process does not, however, guarantee continuity in the design of the 
veining among the various pieces provided. Any misalignment between the continuous 
veining is to be considered an intrinsic characteristic of the product.
The image shown is merely indicative; the shades and veinings of the product may be 
subject to variations
 

JW 02, 12 et 14 existent aussi en kits spéciaux qui permettent de réaliser la pose « 
Book Matching » ou « Diamond Matching ». Des compositions caractéristiques de 
marbres de très grande valeur exigeant des plaques avec une veinure bien spécifique, 
sélectionnées et découpées sur mesure.
Les compositions peuvent être associées au fond, dont elles gardent le format et le 
calibre. Pour un résultat encore plus raffiné et plus précieux.
Cependant, le procédé de production ne garantit pas la continuité du dessin de la veine 
pour les différentes pièces expédiées. Les éventuelles asymétries entre les veinures en 
continu sont à considérer comme une caractéristique intrinsèque du
produit. L’image, reportée à titre indicatif, donne une idée du produit, les tons et 
veinures sont donc susceptibles de varier.
 

JW 02, 12 und 14 sind auch in speziellen Sets erhältlich, die die Verlegung “Book 
Matching“ oder “Diamond Matching“ ermöglichen. Charakteristische Marmor-
Kompositionen mit hohem Wert, die Platten mit einer spezifischen Maserung fordern, 
die speziell ausgewählt und nach Maß zugeschnitten werden.
Die Kompositionen können mit dem Untergrund kombiniert werden, dessen Format und 
Ausmaß beibehalten wird. Für ein noch erleseneres und wertvolleres Ergebnis.
Der Herstellungsprozess garantiert dabei jedoch nicht für die Kontinuität in der 
Gestaltung der Maserung der verschiedenen zugesandten Platten. Eventuelle 
Fehlausrichtungen zwischen der Maserung in der Kontinuität sind als wesenseigene
Eigenschaft des Produkts zu betrachten. Das dargestellte Bild gibt eine Vorstellung 
von dem Produkt, den Farbtönen und Maserungen, wobei es jedoch zu Abweichungen 
kommen kann.

Per garantire una ricercata resa estetica, e per rispettare la casualità tipica dei 
riferimenti naturali, le lastre Mirage sono progettate in cinque differenti pattern per 
ogni essenza interpretata.
Un soluzione estetica che arricchisce gli ambienti con un’elegante effetto di continuità.
 

To guarantee a sophisticated result, featuring the random, varied characteristics of the 
natural material, Mirage slabs have been developed in five patterns for each type.
A stylish solution that brings an exquisitely smooth, continuous effect.
 

Pour garantir une esthétique raffinée et un hasard contrôlé dont le rendu soit au plus 
près de la matière naturelle d’inspiration, les plaques Mirage sont développées en cinq 
motifs pour chaque essence interprétée.
Une solution esthétique qui enrichit les espaces par un élégant effet de continuité.
 

Um eine erlesene ästhetische Qualität zu garantieren und die typische Zufälligkeit der 
natürlichen Bezugspunkte einzuhalten, wurden die Mirage-Platten in fünf Pattern für 
jede interpretierte Essenz entworfen.
Eine ästhetische Lösung, welche die Umgebungen mit einem eleganten 
kontinuierlichen Effekt bereichert.

JW 02

JW 14 JW 12

JW 14

A B

B A

B

Diamond matching - Book matching Vein matching
Disponibile per / Available for
JW01 - JW02 - JW11 - JW12 - JW13 - JW14

A

A

AB B



classic
9 mm

150x600 / 6”x24” NAT SQ - LUC SQ

600x600 / 24”x24” NAT SQ / LUC SQ

300x600 / 12”x24” NAT SQ - LUC SQ - ST SQ

600x1197 / 24”x48” NAT SQ - LUC SQ

Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e 
superfici sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning colors, sizes and 
surfaces are reported on collection catalogues  
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JURA BEIGE NE10 BOURGOGNE NE12 OCEAN GREY NE13

1200x2400  
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

1200x2400  
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

1200x2400  
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

NAT NAT NAT



NOIR BELGE NE30 GRIS BELGE NE31

1600x1600 
63”x63”

NAT SQ

6 mm

1600x3200 
63”x126”

NAT SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

1600x1600 
63”x63”

NAT SQ

6 mm

1600x3200  
63”x126”

NAT SQ

1620x3240 
63”x126”

SLK NO SQ (NO R9)
On demand*

12 mm 12 mm

*on demand per lotti di produzione minimi / on demand for minimum production lot

NAT NAT

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

ST SQ R11

9 mm

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

20 mm 20 mm

1200x2400  
48”x96”

NAT SQ

1200x2400 
48”x96”

SLK SQ

1220x2440 
48”x96”

SLK NO SQ

1200x2400  
48”x96”

NAT SQ

1200x2400 
48”x96”

SLK SQ

1220x2440 
48”x96”

SLK NO SQ
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GRA RR02

1600x3200 
63”x126”

NAT SQ

1600x1600 
63”x63”

NAT SQ

6 mm

1200x1200 
48”x48”

ST SQ

1200x1200 
48”x48”

ST SQ R11

9 mm

20 mm

classic

 
150x600 / 6”x24” NAT SQ

300x600 / 12”x24” BC SQ

600x600 / 24”x24” NAT SQ

600x1197 / 24”x48” NAT SQ

600x1200 / 24”x48” R11 ST SQ

9 mm

600x600 / 24”x24” R11 ST SQ 450x900 /18”x36” R11 ST SQ

20 mm

Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e 
superfici sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning colors, sizes and 
surfaces are reported on collection catalogues  

OVERCAST NE22

1200x1200 
48”x48”

ST R11

20 mm

NATNAT



classic

 
150x600 / 6”x24” NAT SQ / ST SQ

300x600 / 12”x24” NAT SQ / ST SQ

600x600 / 24”x24” NAT SQ / ST SQ

600x600 / 24”x24” R11 ST SQ 900x900 /36”x36” R11 ST SQ

9 mm

20 mm

Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e 
superfici sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning colors, sizes and 
surfaces are reported on collection catalogues  

1600x3200 
63”x126”

NAT SQ

6 mm

RAIN NM01

1600x1600 
63”x63”

NAT SQ

1600x3200 
63”x126”

NAT SQ

6 mm

COLD NM03

1600x1600 
63”x63”

NAT SQ

NATNAT
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RIZ RV10

1200x2400 
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

1600x3200 
63”x126”

NAT SQ

6 mm

WARM NM04

1600x1600 
63”x63”

NAT SQ

classic

 
chevron 100x600 / 4”x24” NAT SQ

150x600 / 6”x24” NAT SQ

300x600 / 12”x24” NAT SQ / SP SQ

600x1200 / 24”x48” NAT SQ

9 mm

600x600 / 24”x24” NAT SQ  / SP SQ

9,5 mm

750x750 / 30”x30” NAT SQ

10 mm

Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e 
superfici sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning colors, sizes and 
surfaces are reported on collection catalogues  

NAT NAT



PASTIS RV11

1200x2400 
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

NEIGE RV20

1200x2400 
48”x96”

PT SQ

9 mm

LAINE RV21

1200x2400 
48”x96”

PT SQ

9 mm

PT NAT PT
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POIVRE RV14

1200x2400 
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

SÈSAME RV13

1200x2400 
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

GLACE RV23

1200x2400 
48”x96”

PT SQ

9 mm

NAT PT NAT



Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e 
superfici sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning colors, sizes and 
surfaces are reported on collection catalogues  

classic

 

150x600 / 6”x24” NAT SQ / LN SQ

300x600 / 12”x24” NAT SQ / LN SQ

600x600 / 24”x24” R11 ST SQ / LN SQ

9 mm

FUMÈE RV24

1200x2400 
48”x96”

PT SQ

9 mm

CAVIAR RV15

1200x2400 
48”x96”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

PT NAT
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WAY MP02

9 mm

SQUARE MP01

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

BLOCK MP03

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e 
superfici sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning colors, sizes and 
surfaces are reported on collection catalogues  

classic

 
150x600 / 6”x24” NAT SQ

300x600 / 12”x24” NAT SQ
300x600 / 12”x24” ST SQ

600x600 / 24”x24” NAT SQ

9 mm

600x600 / 24”x24” ST SQ 900x900 /36”x36” ST SQ

20 mm

NAT NAT

NAT



HARRISON TB02

9 mm

WATTS TB01

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

HUDSON TB03

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e 
superfici sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning colors, sizes and 
surfaces are reported on collection catalogues  

classic

 
150x600 / 6”x24” NAT SQ

300x600 / 12”x24” NAT SQ

600x600 / 24”x24” NAT SQ

9 mm

TB01

600x1200 / 24”x48” NAT SQ

NAT NAT

NAT
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LECCE TR02 MATERA TR03

9 mm 9 mm

OSTUNI TR01

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

9 mm

NAT NAT NAT



TORINO TR04 MILANO TR05

9 mm

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

1200x1200 
48”x48”

NAT SQ

Tutte le informazioni specifiche riguardanti colori, formati e 
superfici sono disponibili sul catalogo di linea

All the specific information concerning colors, sizes and 
surfaces are reported on collection catalogues  

classic

 
150x600 / 6”x24” NAT SQ

600x600 / 24”x24” NAT SQ

9 mm

NAT NAT
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MOVIMENTAZIONE
HANDLING - HANDHABUNG UND TRANSPORT - MANUTENTION - TRANSPORTE - ПЕРЕМЕЩЕНИЕ 

ACCORGIMENTI GENERALI PER LA MOVIMENTAZIONE, TAGLIO E POSA. 

GENERAL INDICATIONS FOR HANDLING, CUTTING AND LAYING.

ALLGEMEINE HINWEISE ZU HANDHABUNG UND TRANSPORT. 

CONSIGNES GÉNÉRALES POUR LA MANUTENTION, LA COUPE ET LA POSE. 

DISPOSICIONES GENERALES PARA EL TRANSPORTE, CORTE Y COLOCACIÓN. 

ОБЩИЕ ПРАВИЛА ПО ПЕРЕМЕЩЕНИЮ, РЕЗКЕ И УКЛАДКЕ.  

Ove possibile si consiglia l’utilizzo di elevatori meccanici 
per la consegna al piano delle lastre.

 
EN Where possible, mechanical lifting systems should be 

used for delivering slabs above the ground floor. 

DE Wann immer möglich, empfehlen wir die Verwendung 
von mechanischen Hebezeugen für das Anheben und 
die Beförderung der Platten auf die jeweilige Etage.

FR Lorsque cela est possible, il est conseillé d’utiliser 
des monte-charges mécaniques pour la livraison du 
carrelage à l’étage.

ES Cuando es posible, se recomienda utilizar elevadores 
mecánicos para llevar las placas a la planta 
correspondiente.

RU По возможности рекомендуется 
применение механических подъемников 
для доставки плит на этажи. 

La movimentazione al piano può essere gestita con 
l’ausilio di un telaio provvisto di ventose per conferire una 
maggiore stabilità alla lastra. 
 
EN Handling the slabs on the floor can be managed with 

the aid of a frame fitted with suction cups to make the 
slabs more stable.

DE Das Anheben und die Beförderung auf die Etage kann 
mit Hilfe eines Rahmens mit Saugnäpfen erfolgen, um 
so den Platten mehr Stabilität zu verleihen.

FR La manutention à l’étage peut s’effectuer avec un 
châssis équipé de ventouses pour assurer une plus 
grande stabilité de la plaque.

ES El trasporte en la planta puede realizarse con un 
bastidor dotado de ventosas, para dar una mayor 
estabilidad y evitar deformaciones de la placa.

RU При подъеме плит на этажи для большей 
стабильности можно использовать раму с 
присосками.

Eventualmente si possono utilizzare apposite ventose 
idonee per la movimentazione manuale.  

 
EN The appropriate suction cups may be used for manual 

handling.

DE Unter Umständen können auch geeignete Saugheber für 
die manuelle Handhabung verwendet werden.

FR Si nécessaire, il est possible d’utiliser des ventouses 
spécialement conçues pour la manutention manuelle.

ES También es posible utilizar ventosas específicas para la 
manipulación manual.

RU При необходимости можно использовать 
соответствующие присоски для 
перемещения плит вручную.

Per facilitare la movimentazione di lastre con superfici 
strutturate si consiglia l’utilizzo di ventose idonee. 
 
EN To facilitate handling of slabs with textured surfaces, 

the appropriate suction cups should be used. 

DE Um die Handhabung von Platten mit strukturierten 
Oberflächen zu erleichtern, wird die Verwendung von 
geeigneten Saughebern empfohlen. 

FR Afin de faciliter la manutention des plaques à surface 
structurée il est conseillé d’utiliser des ventouses 
adaptées.

ES Para facilitar la manipulación de placas con superficies 
estructuradas se recomienda utilizar ventosas 
adecuadas. 

RU Чтобы облегчить перемещение плит 
со структурированной поверхностью, 
рекомендуется использовать 
соответствующие присоски.

Per spostamenti in ampie superfici è anche possibile 
utilizzare un carrello per il trasporto delle lastre. 
 
EN For moving the slabs over large surfaces, a forklift can 

be used.

DE Bei großen Flächen kann auch ein Wagen für den 
Plattentransport verwendet werden.

FR Pour les déplacements sur grandes surfaces, il 
est également possible d’utiliser un chariot pour le 
transport des plaques.

ES Para el desplazamiento en una superficie extensa, 
también es posible utilizar un carro para el transporte 
de placas.

RU При перемещении на большое расстояние 
можно также воспользоваться 
автопогрузчиком для перевозки плит.



E’ consigliato anche il taglio delle lastre tramite sega a 
secco oppure ad acqua con disco diamantato. 

 
EN The slabs can also be cut with a dry saw or wet saw 

with a diamond wheel cutter.

DE Auch der Zuschnitt der Platten mit einer Säge mit 
Nass- oder Trockenlauf oder einer Diamantsäge wird 
empfohlen

FR Il est également recommandé de découper les plaques 
avec une scie de coupe à sec ou à eau avec disque 
diamanté.

ES También es aconsejable cortar las placas con una 
amoladora con disco de diamante corte seco o húmedo.

RU Также рекомендуется выполнять обрезку 
плит сухим резаком или влажным методом 
с использованием алмазного диска.

Per tagli a L o interni alla lastra si raccomanda la 
realizzazione di fori in corrispondenza dei vertici per evitare 
che la superficie si danneggi con la lama del flessibile. 
 
EN For L-shaped cuts or cuts inside the slab, holes should be 

bored at the vertices to prevent the blade of the cutting 
disk damaging the surface.

DE Für L-förmige Zuschnitte der Platte wird empfohlen, 
zunächst Löcher an den Eckpunkten anzubringen, um 
zu verhindern, dass die Oberfläche durch die Klinge des 
Trennschleifers beschädigt wird.

FR Pour des coupes à angle droit ou internes, il est 
recommandé de percer des trous au droit de la plaque 
pour éviter d’endommager sa surface avec la lame de 
l’instrument.

ES Para cortes en L o en el interior de la placa, es 
recomendable hacer taladros en correspondencia de los 
vértices, para evitar que la superficie se dañe con el disco 
de la amoladora angular.

RU При выполнении фигурной обрезки или 
внутренних прорезей, рекомендуется 
сделать отверстия в точках, 
соответствующих верхним углам, во 
избежание повреждения поверхности плит 
гибким резаком.

Per realizzare fori circolari sulle lastre si raccomanda di 
utilizzare una fresa diamantata con il diametro desiderato 
e di bagnare costantemente al superficie.  
 
EN To bore cylindrical holes on the slabs, a diamond cutting 

tool of the desired diameter should be used, and the 
surface should be kept wet constantly.

DE Um zylindrische Bohrungen an der Platte anzubringen, 
wird die Verwendung einer Diamantfräse mit dem 
gewünschten Durchmesser empfohlen, dabei sollte die 
Oberfläche konstant mit Wasser benetzt werden.

FR Pour percer des trous circulaires sur les plaques, utiliser 
une fraise diamantée au diamètre voulu et en humidifier 
constamment la surface.

ES Para hacer perforaciones redondas en las placas es 
aconsejable utilizar una corona diamantada con el 
diámetro deseado y mojar constantemente la superficie. 

RU Для выполнения цилиндрических отверстий 
в плитах, рекомендуется использовать 
алмазную фрезу требуемого диаметра, 
обеспечивая постоянное увлажнение 
поверхности.

Si raccomanda di effettuare le operazioni di taglio sopra 
ad un piano perfettamente stabile e planare.
 
EN Cutting operations should be carried out on a perfectly 

stable, flat surface. 

DE Es wird empfohlen, den Zuschnitt auf einer vollkommen 
ebenen und stabilen Oberfläche vorzunehmen.

FR Il est recommandé d’effectuer les opérations de 
découpe sur un plan de travail parfaitement stable et 
plat.

ES Se recomienda realizar los cortes sobre una superficie 
perfectamente estable y plana.

RU Рекомендуется выполнять операции 
обрезки на ровной и устойчивой рабочей 
поверхности.

Si consiglia l’utilizzo di una guida di taglio provvista di 
utensile con la punta diamantata. 

EN A cutting guide fitted with a diamond tip tool is 
recommended.

DE Es wird die Verwendung einer Schneidführung mit 
einem Werkzeug mit Diamantspitze empfohlen.

FR Il est conseillé d’utiliser un guide coupe équipé d’un 
outil à pointe diamantée.

ES Se recomienda utilizar una guía de corte dotada de 
broca diamantada.

RU При обрезке рекомендуется пользоваться 
направляющей, оснащенной алмазным 
резаком. 

Per ottenere il taglio, evitando la rottura del materiale, si 
consiglia l’utilizzo di apposite pinze troncatrici.  
 
EN To cut the slab without breaking the material, the 

appropriate shears should be used. 

DE Für den Zuschnitt wird die Verwendung einer speziellen 
Schneidzange empfohlen, um den Bruch des Materials 
zu verhindern.

FR Pour effectuer la coupe sans briser le matériel, utiliser 
des cisailles adaptées.

ES Para realizar el corte, sin romper el material, 
es aconsejable utilizar las pinzas cortadoras 
correspondientes.

RU Для обрезки, во избежание раскалывания 
плит, рекомендуется пользоваться 
специальными отрезными клещами.

TAGLIO
CUTTING - ZUSCHNITT - COUPE - CORTE - РЕЗКА
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Per evitare che le lastre si scheggino durante la fase 
di posa si consiglia l’uso di un apposito dispositivo per 
l’accostamento delle lastre.  

 
EN To avoid the slabs being chipped during laying, an 

appropriate device should be used for placing the slabs 
next to one another.

DE Um ein Absplittern der Platten während des Verlegens 
zu verhindern, wird die Verwendung einer speziellen 
Vorrichtung für den Anschluss der Platten empfohlen.

FR Pour éviter que les plaques ne se brisent durant la 
phase de pose, il est conseillé d’avoir recours à un 
dispositif approprié pour les aligner bord à bord.

ES Para evitar que las placas se astillen durante las 
operaciones de colocación, se recomienda utilizar un 
dispositivo especial para acercar las placas.

RU Во избежание раскалывания плит во время 
укладки рекомендуется пользоваться 
специальным устройством для 
укладывания плит.

È necessario l’utilizzo di sistemi di livellatura per rendere 
perfetta la planarità della superficie posata.  

EN Levelling systems are recommended to ensure the 
surface laid is perfectly level. 

DE Die Verwendung von Nivelliersystemen wird empfohlen, 
um eine perfekte Planheit der verlegten Oberfläche 
sicherzustellen. 

FR Utiliser un système de nivellement pour garantir une 
planéité parfaite de la surface posée. 

ES Se recomienda utilizar sistemas de nivelación para que 
la superficie quede perfectamente plana.

RU Рекомендуется использовать специальную 
систему выравнивающих распорок 
для обеспечения идеальной плоской 
поверхности.

Una volta adagiata la lastra, per eliminare completamente 
eccessi di aria, è necessario effettuare una battitura, 
manuale o meccanica, con l’apposito frattazzo 
anti-rimbalzo, procedendo dal centro verso i lati esterni.
 
EN Once the slab is in position, excess air should be removed 

completely by tapping it either manually or mechanically using 
the appropriate trowel, starting from the centre and moving out 
towards the sides.  

DE Sobald die Platte abgelegt wurde muss, um überschüssige 
Luft austreten zu lassen, ein Anklopfen erfolgen. Dies kann 
entweder von Hand oder mechanisch mit einem Putzbrettchen 
mit Rückprallschutz erfolgen, dabei muss von der Mitte nach 
Außen vorgegangen werden. 

FR Après la pose, pour éliminer totalement l’air emprisonné sous le 
carreau, le frapper, manuellement ou mécaniquement, avec une 
taloche anti-rebond prévue à cet effet, en procédant du centre 
vers les bords.

ES Una vez acomodada la placa, para eliminar por completo el 
exceso de aire, hay que golpear la superficie, de forma manual 
o mecánica, con una llana antirrebote, procediendo del centro 
hacia los lados. 

RU После того как плитка будет уложена на основу, 
для удаления лишнего воздуха необходимо 
постучать по плитке специальной киянкой 
без отскока, ручной или механической, в 
направлении от центра к внешним краям.

Si raccomanda l’applicazione della colla con doppia spalmatura.  La prima, sulla lastra da posare, deve essere parallela 
al lato corto. Mentre la seconda, nella stessa direzione, deve essere applicata al massetto. 
 
EN A double layer of glue is recommended. The first, on the slab to be laid, must be parallel to the short side, while the second must 

be applied to the base, and spread in the same direction.

DE Die Anwendung von Kleber mit doppelter Kleberschicht wird empfohlen. Die erste Klebeschicht wird auf der zu 
verlegenden Platte aufgetragen und muss parallel zur kurzen Seite aufgebracht werden. Die zweite Klebeschicht, in 
derselben Richtung, muss auf den Estrich aufgetragen werden.

FR Il est recommandé d’appliquer de la colle à double encollage. Le premier, sur le carreau à poser, doit être parallèle au côté 
court. Le second, effectué dans le même sens, doit être appliqué sur la chape.

ES Se recomienda la aplicación del mortero adhesivo por doble encolado. La primera capa se aplica directamente en la placa 
de forma paralela al lado corto. Mientras que la segunda capa, en la misma dirección, se extiende sobre la superficie de 
colocación.

RU Рекомендуется выполнять двойную намазку клея: первую - на укладываемую плитку 
параллельно короткой стороне, а вторую, в том же направлении, на основу.

E’ fondamentale verificare la planarità, la differenza 
massima consentita è di 1 mm ogni 2 metri.
 
EN It is essential to check warpage; the maximum 

tolerance permitted is 1 mm every 2 metres. 

DE Es ist von grundlegender Wichtigkeit, die Planheit 
sicherzustellen, die Toleranzgrenze für den 
Höhenunterschied beträgt 1 mm alle 2 Meter.

FR Il est essentiel de vérifier la planéité, la différence de 
niveau maximale consentie étant de 1 mm tous les 2 
mètres.

ES Es fundamental comprobar la planicidad, la diferencia 
máxima admitida es de 1 mm cada 2 metros.

RU Необходимо проверить планшетность 
поверхности:  максимальный допуск 
составляет 1 мм на каждые 2 метра.

POSA
LAYING - VERLEGUNG - POSE - COLOCACIÓN - УКЛАДКА



ACCORGIMENTI SPECIFICI PER L'APPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE. 

PRECAUTIONS FOR 6MM BIG SLABS APPLICATIONS.

SPEZIFISCHE ANWEISUNGEN ZUR NUTZUNG DER GROSSFORMATE IN 6MM.

PRECAUCIONES ESPECIFICAS PARA LA APLICACIOON DE LAS GRANDES PLACAS EN 6 MM DE ESPESOR.

PRECAUTIONS SPECIFIQUESS POUR LA POSE DES GRANDES PLAQUES EN 6MM D’ÉPAISSEUR.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ДЛЯ УКЛАДКИ БОЛЬШИХ ПЛИТ ТОЛЩИНОЙ 6 ММ. 

6 MM

Mirage® raccomanda l’utilizzo delle grandi 
lastre in spessore 6 mm per le sole applicazioni 
in ambito residenziale, commerciale a traffico 
leggero e comunque in contesti ove non vi sia 
passaggio di carichi puntuali pesanti o transito di 
carrelli a ruote dure. 

La gamma di grandi lastre in 6 mm di spessore 
è inoltre adatta per la posa su pavimenti 
preesistenti: è possibile effettuare la posa su 
vecchi pavimenti o rivestimenti in marmo, pietra 
naturale, ceramica, senza la necessità di demolire 
la pavimentazione sottostante.

Per l’applicazione a pavimento, l’adesivo dovrà essere 
applicato secondo il metodo della doppia spalmatura 
al fine di assicurare la perfetta distribuzione dello 
stesso e di garantire un’adesione ottimale, evitando 
la formazione di eventuali vuoti che potrebbero 
essere causa di rotture. La posa su massetto è inoltre 
fortemente condizionata dall’esecuzione ottimale 
dello stesso, dalla sua completa stagionatura, dal 
rispetto degli opportuni giunti di dilatazione nonchè 
dalla posa a regola d’arte. Pertanto, in questi casi, 
Mirage® suggerisce l’utilizzo del gres porcellanato in 
spessore tradizionale.

EN  Mirage® recommends the use of 6 mm 
thick large slabs only for residential settings, 
commercial premises with light traffic or areas 
not subject to heavy loads or the passage of 
carriages with hard wheels. 

Mirage 6 mm slabs are  recommended for renovating 
existing floors as well, because it can be laid on top of 
old floors in marble, natural stone and cotto, without 
requiring demolition works.

For floors, the adhesive must be applied using the 
double-spread method in order to ensure it is spread 
evenly and adheres perfectly, avoiding the formation 
of any air pockets which could cause breakage. The 
laying result on concrete slabs depends heavily on 
the quality of the concrete slabs themselves, whether 
they are fully mature, whether the expansion joints 
have been set out appropriately and whether it 
has been laid properly. Therefore, in these cases, 
Mirage® recommends using traditional-thickness 
porcelain stoneware.

FR  Mirage® recommande d’utiliser les grandes 
plaques en 6 mm d’épaisseur uniquement pour 
les applications résidentielles et commerciales 
à fréquence de passage réduite, ainsi que dans 
des contextes non marqués par le passage 
même occasionnel de charges lourdes ou de 
chariots à roues dures.

Les grandes plaques en 6 mm d’épaisseur sont 
idéaux pour rénover les sols existants.  En effet, le 
dalles peuvent être posées sur des anciens sols en 
marbre, pierre naturelle, céramique ou cotto, sans 
devoir entreprendre nécessairement des travaux de 
démolition ni supporter les inconvénients ou les frais 
d’une rénovation classique.

La colle devra être appliquée selon la technique du 
double encollage pour garantir une bonne répartition 
et une adhérence maximale, ce qui préviendra la 
formation des bulles d’air susceptibles d’endommager 
le produit. Ceci parce-que la pose collée sur chape 
dépend énormément de la bonne exécution de la chape, 
de son bon durcissement, de la correcte réalisation des 
joints de dilatation, ainsi que de la bonne application des 
opérations de pose. Dans ce cas, Mirage® recommande 
le grès cérame d’une épaisseur classique.

DE  Mirage® empfiehlt die Nutzung großer Platten mit 
6 mm Stärke für eine ausschließliche Anwendung 
in Wohnanlagen, Geschäften mit geringem Verkehr 
und auf jeden Fall in Umgebungen, wo keine 
schwere Fahrzeuge oder Laufwagen mit harten 
Rädern regelmäßig durchfahren. 

Große Platten mit 6 mm Stärke werden für die 
Renovierung von vorhandenen Böden empfohlen: mit die 
Platten kann eine Verlegung auf älteren Marmorböden, 
Naturstein, Keramik und Cotto erfolgen, ohne dass 
der vorhandene Boden entfernt werden muss und so 
werden alle Unannehmlichkeiten und die typischen 
Renovierungskosten vermieden.

Der Kleber muss doppelt aufgetragen werden, um 
eine perfekte Verteilung und die optimale Haftung 
zu gewährleisten und so die Bildung von eventuellen 
Leerstellen zu verhindern, die zu Bruchstellen führen 
könnten. Der Grund dafür ist, dass die Verlegung auf 
dem Estrich besonders von der optimalen Ausführung 
des Estrichs selbst, von seiner vollständigen Reifung, der 
Beachtung der entsprechenden Ausdehnungsfugen sowie 
von der nach den Regeln der Kunst ausgeführten Verlegung 
abhängt. In diesen Fällen jedoch empfi ehlt Mirage die 
Verwendung von Feinsteinzeug mit herkömmlicher Stärke.
Generell wird jedoch im Zweifel und zur Sicherheit die 
Nutzung des Materials in herkömmlicher Stärke empfohlen. 

ES  Mirage® aconseja utilizar las placas grandes 
de 6 mm de espesor sólo para aplicaciones 
residenciales y comerciales de tránsito ligero 
pero siempre en contextos en los que no 
transiten cargas concentradas o carretillas de 
ruedas duras.

Las placas grandes de 6 mm de espesor estan 
aconsejadas para la remodelación de pavimentos 
existentes: las placas pueden colocarse sobre 
viejos pavimentos de mármol, piedra natural, 
cerámica y cotto, sin necesidad de demoliciones , 
evitando los inconvenientes y los costes típicos de 
la remodelación tradicional.

Aplicar el adhesivo siguiendo el método del doble extendido 
(de colla), para asegurar así la perfecta distribución 
del pegamento y garantizar una óptima adherencia, 
impidiendo que se formen posibles vacíos que pudieran 
ocasionar roturas. Esto se debe a que la colocación sobre 
placa depende en gran medida de la óptima ejecución 
de la misma, de su completo fraguado, de que se hayan 
respetado las oportunas juntas de dilatación, así como 
de que la colocación se haya efectuado correctamente. 
Mirage® sugiere,  en estos casos,  la utilización de gres 
porcelánico de espesor tradicional.
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RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 1200x1200 / 48”x48” E 1200x2400 / 48”x96” 
SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING
ÜBERSICHT ÜBER FORMATE UND VERPACKUNGEN 
RÉCAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES 
SINÓPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES
Краткая информация о форматах и упаковках

Imballo
Packaging

Cassa con interfalda 1200x2400:
Ingombro: 2680x1356x358 cm 
Peso: 100 kg

Crate with interlayer 1200x2400:
Overall dimensions: 2680x1356x358 cm 
Weight: 100 kg

Pallet + parietali 1200x1200:
Ingombro: 1430x1230x630 
Peso: 53 kg

Pallet + sides 1200x1200:
Overall dimensions: 1430x1230x630 
Weight: 53 kg

Cavalletto da 18 lastre
Ingombro: 2500x750x1590 cm
Peso: 140 kg

Stand containing 18 slabs
Overall dimensions: 2500x750x1590 cm
Weight: 140 kg

Cavalletto da 20 scatole
Ingombro: 750x1300x1580 cm
Peso: 60 kg

Stand containing 20 slabs
Overall dimensions: 750x1300x1580 cm
Weight: 60 kg

Formato
Dimension

1200x2400x9 1200x2400x20 1200x1200 1200x2400x9 1200x2400x20 1200x1200

Kg pezzo
Kg piece

58 116 29 58 116 29

Pezzi
Pieces

18 9 40 18 9 40

Scatole
Boxes

- - 20 - - 20

Mq
Sqm

51,84 25,92 57,60 51,84 25,92 57,60

Kg
Kg

1144 1144 1213 1184 1184 1220

Tipo imballo
Type of 
packaging

- Scatola

Box

- Scatola

Box

Note
Notes

Carico su camion:
- sovrapponibilità max. su camion n.5 

casse;
- max. 22 casse su camion (5 spazi) 

compatibilmente con i limiti di peso 
totale;

- possibilità di affiancare a ciascuna pila 
nr. 2 europallet;

Loading on truck:
- stacks of no more than 5 crates;
- max. 22 crates per truck (5 spaces) in 

accordance with the total weight limits;
- possibility to place 2 europallets adjacent 

to each stack;

Carico su camion:
- sovrapponibilità max. su camion n.3 

casse (si consiglia n.2 casse);
- max. 24 casse su camion (8 spazi) 

compatibilmente con i limiti di peso 
totale;

Loading on truck:
- stacks of no more than 3 crates (we 

recommend only 2);
- max. 24 crates per truck (8 spaces) in 

accordance with the total weight limits;



RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 1200x1200 / 48”x48” E 1200x2400 / 48”x96” 
SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING
ÜBERSICHT ÜBER FORMATE UND VERPACKUNGEN 
RÉCAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES 
SINÓPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES
Краткая информация о форматах и упаковках

Tipo pallet
Type of pallet

Principali formati per tipo pallet
Main dimentions per type of pallet

63cm x 123cm 300x1200, 300x1200x20, 600x1200, 600x1200x20, 200x1200x20

80cm x 120cm 600x600, 600x600x20, 300x600, 150x600

85cm x 123cm 200x1200

Container 20 piedi (5,90 x 2,32 x 2,35(h) m) Container 40 piedi (11,90 x 2,32 x 2,35(h) m)

- nr. 11 casse 1200x2400 + 2 cavalletti 1200x2400
- nr. 12 casse 1200x1200 + 5 cavalletti 1200x1200
- nr. 5 casse 1200x2400 + 6 casse 120x120 + 1 cavalletto 1200x2400 + 2 cavalletti 1200x1200
- nr. 11 casse 1200x2400 + 4 spazi dimensione 80cm x 120cm* o 63cmx123cm* o 85cm x 123cm*
- nr. 12 casse 1200x1200 + 5 spazi dimensione 80cm x 120cm* o 63cmx123cm* o 85cm x 123cm*
- nr. 5 casse 1200x2400 + 6 casse 1200x1200 + 4 spazi dimensione 80cm x 120cm* o 85cm x 123cm*
- nr. 5 casse 1200x2400 + 6 casse 1200x1200  + 5 spazi dimensione 63cm x 123cm*

* Per quanto riguarda il formato 1200x1200, 1600x1600 e i formati su pallet  80cm x 120cm, 
85cm x 123cm e 63cm x 123cm il calcolo deve tenere conto del peso (in modo da non eccede-
re i limiti di peso)

- nr. 21 casse 1200x2400 + 4 cavalletti 1200x2400
- nr. 24 casse 1200x1200*
- nr. 9 casse 1200x2400 + 15 casse 1200x1200*

* Per quanto riguarda il formato 1200x1200, 1600x1600 e i formati su pallet  80cm x 
120cm, 85cm x 123cm e 63cm x 123cm il calcolo deve tenere conto del peso (in modo 
da non eccedere i limiti di peso)

20’-Container (5.90 x 2.32 x 2.35(h) m) 40’-Container (11.90 x 2.32 x 2.35(h) m)

- nr. 11 crates 1200x2400 + 2 stands 1200x2400
- nr. 12 crates 1200x1200 + 5 stands 1200x1200
- nr. 5 crates 1200x2400 + 6 crates 1200x1200 + 1 stand 1200x2400 + 2 stands 1200x1200
- nr. 11 crates 1200x2400 + 4 spaces measuring 80cm x 120cm* or 63cmx123cm* or 85cm x 123cm*
- nr. 12 crates 1200x1200 + 5 spaces measuring 80cm x 120cm* or 63cmx123cm* or 85cm x 123cm*
- nr. 5 crates 1200x2400 + 6 crates 1200x1200 + 4 spaces measuring 80cm x 120cm* or 85cm x 123cm*
- nr. 5 crates 1200x2400 + 6 crates 1200x1200  + 5 spaces measuring 63cm x 123cm*

* For 1200x1200, 1600x1600 and formats loaded on pallets measuring 80cm x 120cm, 85cm x 
123cm and 63cm x 123cm, the quantities loaded must take into account the weight (in order not to 
exceed the maximum weight limits)

- 21 crates 1200x2400 + 4 stands 1200x2400
- 24 crates 1200x1200*
- 9 crates 1200x2400 + 15 crates 1200x1200*

* For 1200x1200, 1600x1600 and formats loaded on pallets measuring 80cm x 120cm, 
85cm x 123cm and 63cm x 123cm, the quantities loaded must take into account the 
weight (in order not to exceed the maximum weight limits)
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RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 1600x1600 / 63”x63” E 1600x3200 / 63”x126” 
SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING
ÜBERSICHT ÜBER FORMATE UND VERPACKUNGEN 
RÉCAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES 
SINÓPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES
Краткая информация о форматах и упаковках

Imballo
Packaging

Cassa 
1600x1600

Crate with 
interlayer 
1600x1600

Cassa 
1600x3200

Crate with 
interlayer 
1600x3200

Cassa 
1600x3200

Crate with 
interlayer 
1600x3200

Cavalletto 
da 24 lastre
Tipo#1 light

Stand containing 
24 slabs
Type#1 light

Cavalletto 
da 48 lastre
Tipo#2 heavy

Stand containing 
48 slabs
Type#2 heavy

Cavalletto 
da 18 lastre
Tipo#1 light

Stand containing 
18 slabs
Type#1 light

Cavalletto 
da 38 lastre
Tipo#2 heavy

Stand containing 
38 slabs
Type#2 heavy

Cavalletto 
da 10 lastre
Tipo#1 light

Stand containing 
10 slabs
Type#1 light

Cavalletto 
da 22 lastre
Tipo#2 heavy

Stand containing 
22 slabs
Type#2 heavy

Ingombro
Overall 
dimensions

183x174x41 cm 344x175x37 cm 344x175x37 cm 170x75x200 cm 170x75x200 cm 330x75x200 cm 330x75x200 cm 330x75x200 cm 330x75x200 cm

Peso
Weight

91 kg 139 kg 139 kg 103 kg 103 kg 206 kg 206 kg 206 kg 206 kg

Formato
Dimension

1600x1600x6 1600x3200x6 1600x3200x12 1600x1600x6 1600x1600x6 1600x3200x6 1600x3200x6 1600x3200x12 1600x3200x12

Kg pezzo
Kg piece

41 83 148 41 41 83 83 148 148

Pezzi
Pieces

24 14 8 24 48 18 38 10 22

Scatole
Boxes

- - - - - - - - -

Mq
Sqm

61,44 71,68 40,96 61,44 122,88 92,16 194,56 51,20 112,64

Kg
Kg

1081 1294 1323 1093 2083 1691 3341 1686 3462

Tipo imballo
Type of 
packaging

- - - - - - - - -



RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI 1600x1600 / 63”x63” E 1600x3200 / 63”x126”  
SUMMARY OF SIZES AND PACKAGING
ÜBERSICHT ÜBER FORMATE UND VERPACKUNGEN 
RÉCAPITULATIF FORMATS ET EMBALLAGES 
SINÓPTICO DE FORMATOS Y EMBALAJES
Краткая информация о форматах и упаковках

Tipo pallet
Type of pallet

Principali formati per tipo pallet
Main dimentions per type of pallet

63cm x 123cm 300x1200, 300x1200x20, 600x1200, 600x1200x20, 200x1200x20

80cm x 120cm 600x600, 600x600x20, 300x600, 150x600

85cm x 123cm 200x1200

Container 20 piedi (5,90 x 2,32 x 2,35(h) m) Container 40 piedi (11,90 x 2,32 x 2,35(h) m)

- nr 5 casse 1600x3200 + 5 casse 1600x1600
- nr 5 casse 1600x3200 + 5 spazi 80 cm x 120 cm*
- nr 5 casse 1600x3200 + 3 spazi 85 cm x 123 cm*
- nr 5 casse 1600x3200 + 4 spazi 63 cm x 123 cm*
- nr 15 casse 1600x1600 + 1 spazio 63 cm x 123 cm
- nr 3 cavalletti 1600x3200 + 5 casse 1600x1600
- nr 3 cavalletti 1600x3200 + 5 spazi 80 cm x 120 cm*
- nr 3 cavalletti 1600x3200 + 3 spazi 85 cm x 123 cm*
- nr 3 cavalletti 1600x3200 + 4 spazi 63 cm x 123 cm*
- nr 10 cavalletti 1600x1600

* Per quanto riguarda il formato 1200x1200, 1600x1600 e i formati su pallet  80cm x 
120cm, 85cm x 123cm e 63cm x 123cm il calcolo deve tenere conto del peso (in modo 
da non eccedere i limiti di peso)

- nr. 15 casse 1600x3200 + 2 spazi 80 cm x 120 cm o 85 cm x 123 cm o 63 cm x 123 
cm
- nr. 27 casse 1600x1600*
- nr 9 cavalletti 1060x3200 + 3 spazi 80 cm x 120 cm o 85 cm x 123 cm*
- nr 9 cavalletti 1600x3200 + 4 spazi 63 cm x 123 cm
- nr 19 cavalleti 1600x1600 

* Per quanto riguarda il formato 1200x1200, 1600x1600 e i formati su pallet  80cm x 
120cm, 85cm x 123cm e 63cm x 123cm il calcolo deve tenere conto del peso (in modo 
da non eccedere i limiti di peso)

20’-Container (5.90 x 2.32 x 2.35(h) m) 40’-Container (11.90 x 2.32 x 2.35(h) m)

- nr 5 crates 1600x3200 + 5 crates 1600x1600
- nr 5 crates 1600x3200 + 5 spaces measuring 80 cm x 120 cm*
- nr 5 crates 1600x3200 + 3 spaces measuring 85 cm x 123 cm*
- nr 5 crates 1600x3200 + 4 spaces measuring 63 cm x 123 cm*
- nr 15 crates 1600x1600 + 1 space measuring 63 cm x 123 cm
- nr 3 stands 1600x3200 + 5 crates 1600x1600
- nr 3 stands 1600x3200 + 5 spaces measuring 80 cm x 120 cm*
- nr 3 stands 1600x3200 + 3 spaces measuring 85 cm x 123 cm*
- nr 3 stands 1600x3200 + 4 spaces measuring 63 cm x 123 cm*
- nr 10 stands 1600x1600

* For 1200x1200, 1600x1600 and formats loaded on pallets measuring 80cm x 120cm, 
85cm x 123cm and 63cm x 123cm, the quantities loaded must take into account the weight 
(in order not to exceed the maximum weight limits)

- nr. 15 crates 1600x3200 + 2 spaces measuring 80 cm x 120 cm or 85 cm x 123 cm or 63 cm x 123 
cm
- nr. 27 crates 1600x1600*
- nr 9 stands 1600x3200 + 3 spaces measuring 80 cm x 120 cm or 85 cm x 123 cm*
- nr 9 stands 1600x3200 + 4 spaces measuring 63 cm x 123 cm
- nr 19 stands 1600x1600

* For 1200x1200, 1600x1600 and formats loaded on pallets measuring 80cm x 120cm, 
85cm x 123cm and 63cm x 123cm, the quantities loaded must take into account the 
weight (in order not to exceed the maximum weight limits)
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Caratteristiche
Tecniche
Technical specifications - Technische Eigenschaften - Caractéristiques techniques
Características técnicas - Технические характеристики

SCIVOLOSITÀ
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
СКОЛЬЗКОСТЬ

NAT LUC SP
DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 - -
ASTM C1028 Dry SCOF > 0,60 >0,60 - -
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 >0,60 - -
ANSI A137.1 Wet DCOF > 0,42 > 0,42 - -

AS 4586:2013 - - - -
DIN 51130 - R9 / R10 - R9
DIN 51097 - A - -
ENV 12633 ≥ CL1 - - -

UNI EN 13036 - 4:2011 ≥ 36 - - -
Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Für die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez 
contacter Mirage SPA - Para  los certificados específicos, contactar Mirage SPA - Для сертификатов обращайтесь в компанию Mirage SpA

STANDARD EN 14411 - G
CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

NORMA
STANDARD
NORM
NORME
NORMA
ЗНАЧЕНИЯ

VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 - G
INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G
INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G
VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G 
VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G
ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ СТАНДАРТОМ EN 14411-G

*VALORE MEDIO MIRAGE
 MIRAGE  AVERAGE VALUE
 MIRAGE MITTELWERT
 VALEURS MOYEN MIRAGE
 VALOR MEDIO MIRAGE
 СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ MIRAGE

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - 
MASSEIGENSCHAFTEN - DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES 
- CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - РАЗМЕРНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

LATI
SIDES - SEITEN
COTES - CANTOS
РАЗМЕРЫ СТОРОН

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 1,0 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING 

SPESSORE
THICKNESS - DICKE
EPAISSEUR - ESPESOR
ТОЛЩИНА

EN ISO
10545-2

± 5,0% MAX
(± 0,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI 
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN
RECTITUDE DES ARETES  - RECTIDUD DE LOS CANTOS
КОСОУГОЛЬНОСТЬ

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 0,8 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT 
PERPENDICULARITÉ - ORTOGONALIDAD
КРИВИЗНА СТОРОН

EN ISO
10545-2

± 0,3% MAX
(± 1,5 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

PLANARITÀ
SURFACE FLATNESS - EBENFLÄCHIGKEIT
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD
КРИВИЗНА ЛИЦЕВОЙ ПОВЕРХНОСТИ

EN ISO
10545-2

± 0,4% MAX
(± 1,8 mm MAX)

CONFORME
COMPLYING

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME
ABSORPTION D’EAU - ABSORCIÓN DE AGUA
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ

EN ISO
10545-3 ≤ 0,5% 0,04%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXIÓN
ПРЕДЕЛ ПРОЧНОСТИ ПРИ ИЗГИБЕ

EN ISO
10545-4

S ≥ 700 N (< 7,5 mm)
S ≥ 1.300 N (> 7,5 mm)

R ≥ 35 N/mm2.

6 mm
S 1300 N                                                              

R 50 N/mm2

9 mm
S 2500 N

R 50 N/mm2

12 mm
S 4500 N                                                                  

R≥49 N/mm2

RESISTENZA ALL’URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES
УДАРОСТОЙКОСТЬ

EN ISO
10545-5

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

CONSULTARE I VALORI PER LA COLLEZIONE SPECIFICA
PLEASE REFER TO THE SPECIFIC COLLECTION DETAIL

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASIÓN
СТОЙКОСТЬ К ИСТИРАНИЮ

EN ISO
10545-6 ≤ 175 mm3 CONSULTARE I VALORI PER LA COLLEZIONE SPECIFICA

PLEASE REFER TO THE SPECIFIC COLLECTION DETAIL

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT 
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL
КОЭФФИЦИЕНТ ЛИНЕЙНОГО ТЕРМИЧЕСКОГО РАСШИРЕНИЯ

EN ISO
10545-8 —

CONSULTARE I VALORI PER LA COLLEZIONE SPECIFICA
PLEASE REFER TO THE SPECIFIC COLLECTION DETAIL

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TÉRMICOS
СТОЙКОСТЬ К ПЕРЕПАДАМ ТЕМПЕРАТУРЫ

EN ISO
10545-9

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

CONSULTARE I VALORI PER LA COLLEZIONE SPECIFICA
PLEASE REFER TO THE SPECIFIC COLLECTION DETAIL

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA  AL HIELO
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ

EN ISO
10545-12

TEST SUPERATO SECONDO EN ISO 10545-1
PASS ACCORDING EN ISO 10545-1

CONSULTARE I VALORI PER LA COLLEZIONE SPECIFICA
PLEASE REFER TO THE SPECIFIC COLLECTION DETAIL

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO 
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUÍMICA
ХИМИЧЕСКАЯ СТОЙКОСТЬ

EN ISO
10545-13 UB MIN.

CONSULTARE I VALORI PER LA COLLEZIONE SPECIFICA
PLEASE REFER TO THE SPECIFIC COLLECTION DETAIL

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПЯТНООБРАЗОВАНИЮ

EN ISO
10545-14

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

CONSULTARE I VALORI PER LA COLLEZIONE SPECIFICA
PLEASE REFER TO THE SPECIFIC COLLECTION DETAIL

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE  VON BLEI UND CADMIUM
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESIÓN DE PLOMO Y CADMIO
ВЫДЕЛЕНИЕ СВИНЦА И КАДМИЯ

EN ISO
10545-15

VALORE DICHIARATO
DECLARED VALUE

CONSULTARE I VALORI PER LA COLLEZIONE SPECIFICA
PLEASE REFER TO THE SPECIFIC COLLECTION DETAIL



SCIVOLOSITÀ
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT
GLISSANCE - ADHERENCIA
СКОЛЬЗКОСТЬ

NAT LUC SP
DM. 236/89 BCRA > 0,40 > 0,40 - -
ASTM C1028 Dry SCOF > 0,60 >0,60 - -
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 >0,60 - -
ANSI A137.1 Wet DCOF > 0,42 > 0,42 - -

AS 4586:2013 - - - -
DIN 51130 - R9 / R10 - R9
DIN 51097 - A - -
ENV 12633 ≥ CL1 - - -

UNI EN 13036 - 4:2011 ≥ 36 - - -
Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Für die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez 
contacter Mirage SPA - Para  los certificados específicos, contactar Mirage SPA - Для сертификатов обращайтесь в компанию Mirage SpA
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Mirage Granito Ceramico S.p.a.
41026 - Pavullo (MO) ITALY - Via Giardini Nord, 225 

Tel. +39 0536 29611  - Fax +39 0536 21065  
info@mirage.it  - www.mirage.it

Mirage.it Mirageit

Made in Italy

Mirage Project Point
20121 - Milano ITALY

Via Marsala, 7
Tel. +39 02 65560879

projectpoint-mi@mirage.it 
www.mirageprojectpoint.com/milano

Mirage USA INC. 
40 Burton Hills BLVD - Suite 200

Nashville - Tennessee (TN) - 37215
Ph. +1 615 386 7070
TAX ID: 75 2773306

info@mirageusa.net
www.mirageusa.net

Mirage Project Point Dubai
Building 5 - Suite B101
d3 Dubai Design District

United Arab Emirates
Ph. +971 4 554 3944 
Licence No. 93659

projectpoint-uae@mirage.it
www.mirageprojectpoint.com/dubai
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